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@ @ @ @ @ @ @ Lampe incandescente Lampe halogéne
+45°C Gloeilamp Halogeenlamp
15°C Incandescent lamp Halogen lamp
@ @ Glihlampe Halogenlampe
1x2.5 mm? (~"~ Lampara incandescente Lampara halégena
2:25x%1 ,§(@ Léampada incandescente Lampada halogénea
100 VAC 2 2 . Avyvia mupdkTwong Auvyvia ahoyévou
240 VAC x 1.5 mm @ Jlamnbl HakanueaHus lanoreHHble amrbl
50/60 Hz 2:15x2 .
“ Akkor ampul Halojen ampul
240 VAC Max./Max./Méy. /Makc. | 2500W | 2500 W | 2500VA | 2500VA | 1250VA | 1250 VA | 1250 VA | 250VA IIE?‘J(T'T‘ zarowa Egr;p}a halogenowa
Maks./ $5; KA/ =8l > | 2500 BT | 2500 BT | 2500 BA | 2500 BA | 1250 BA | 1250 BA | 1250 BA | 250 BA A AT
P - 045 Tluas orelle rluas
100 VAC Max./Max./Méy./Makc. | 1250 W | 1250 W | 1250 VA | 1250VA | 625VA 625VA 625 VA 125VA
Maks./ 5z KAt/ sadl s> | 1250 BT | 1250 BT | 1250 BA | 1250 BA | 625BA | 625BA | 625BA | 125BA

(@) Transformateur électronique
Elektronische transformator
Electronic transformer
Elektronischer Trafo
Transformador electronico
Transformador electrénico
HAEKTPOVIKOG HETACKNHATIOTAG
3neKTPOHHbIN TpaHchopmaTop
Elektronik transformator

(@ Transformateur ferromagnétique
Ferromagnetische transformator
Ferromagnetic transformer

Konventioneller Trafo

Transformador ferromagnético
Transformador ferromagnético

Z16NPOHAYVNTIKOG HETAOXNHATIOTAG
TpaHchopmaTop GpeppomMarHnTHbIN
Ferromanyetik transformator

(® Tube fluorescent
Fluorescentiebuis
Fluorescent tube
Leuchtstoffrohre
Tubo fluorescente
Tubo fluorescente
STwAvag eBopiopov
ﬂIOMI/IHeCL[eHTHaﬂ namna
Fluoresan tip

@ Fluocompact
Compacte fluorescentielamp
Compact fluorescent
Kompaktleuchtstofflampe
Fluocompacto
Fluo compacto
Supmayng eBopilwv
KomnakTHaa nlomMuHecLeHTHas namna
Fluocompact

Transformator elektroniczny Transformator ferromagnetyczny Swietléwka Swietléwka kompaktowa
AR A BRI A s A EB/WIN: REXT
o] Jsne Ll 13 53 J5mn iz o beio splisa glos
(@) Lampe & LED (® Moteur
Ledlamp Motor
Led lamp Motor
LED-Lampe Motor
Lampada de LED Motor
Lampada de LED Motor Produto certificado ZigBee de Radiofrequéncia 2,4 GH
Ai050C OWTOEKTOUTAC (LED! , f roduto certificado ZigBee de Radiofrequéncia 2, z
CBeToz:)onHaﬂ na.tmgc( ) m?:;pqc Tecnologia Perfil especifico do fabricante de conexao a rede MESH
LED lamba Motor Desempenho |Alcance: 150 m em ligagdo ponto a ponto e em campo livre
Lampa diodowa ) Silnik
KN (LED) 4] EYON ] PadtoouyvétnTa 2,4 GHz Mpoidv Mictomomnuévo and Ty ZigBee
led g ,dbe rlano HLHL Texvohoyia E181k6 Mpo@il AktOwong MESH Kataokeuactia
Anédoon Eppélela: 150 m og oUvdeon and onueio oe onpeio Kal og eeVBepo medio
Technologie | R2dio fréquence 2,4 GHz — Produit certifié ZigBee Ncnonb3yevan Pa24my
9 Profil spécifique au fabricant — Maillage de réseau sans fil TexHonorua Mpotokon ZigBee
Performance |Portée : 150 m en liaison point a point et en champ libre Paavyc neficTeuA Pagnyc feiicTeuA: 150 M B pexmme «TouKa-TouKa» Ha CBOBOAHOM
4 npocTpaHcTBe
. Product met een radiofrequentie van 2,4 GHz en ZigBee-certificering - —
Technologie Fabrikantspecifiek profiel MESH-netwerking Teknoloii Radyo frekans 2,4 GHz ~ZigBee sertifikall riin
- - - — - — ) Ureticiye 6zgu profil - Kablosuz agin baglanmasi
Prestaties Bereik: 150 m in punt-tot-puntverbinding en in het vrije veld
Performans Menzil: noktadan noktaya baglantida ve agik alanda 150 m
2.4 GHz Radiofrequency ZigBee Certified Product
echnology Manufacturer Specific Profile MESH networking Technologia ngstothv\!qsc radiowa 2,4 GHz - Produkt 'cerTyﬁ.kowany ZigBee )
- - — - Profil wtasciwy dla producenta — Tworzenie sieci bezprzewodowej
Performance |Range: 150 m in point-to-point link and free field
Wydajnos¢ Zasieg: 150 m w potaczeniu punkt-punkt w pustym polu
" 2,4 GHz Hochfrequenz ZigBee Zertifiziertes Produkt
Technol ’ ) . i
eeNNOIO9® 1 erstellerspezifisches Profil Vermaschtes Netz Bk 2)4£§,§§?Z:§?Bglm ISR 2
Leistung Reichweite: 150 m bei Punkt-zu-Punkt-Verbindung und im Freifeld — Q_L ,”” '_% — - =
TEfE JaH: 1 R B R OER50K
. Producto certificado ZigBee con 2,4 GHz de radiofrecuencia
Tecnologia ) e . . oaSia gaiias Zj aiaty ziio jiysliny 2.4 555
9! Red de malla con perfil especifico de fabricante duids & ZigBee & P L;"”,,xz 4 9ﬁ
Rendimiento |Alcance: 150 m en conexién punto a punto y en campo libre 15 o Jig Ay B sl Al Ay Juail ddass Ly wie 2150 sl
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LED RESEAU Aiodog pwtoekmopmm¢ (LED) « AIKTYO » . Céblage . Kahwaiwo-n
«NET»-led Wupukatop NETWORK .
NETWORK Led AG LEDI Kabelwerk * Cxema nopknioueHn
NETZWERK-Leuchtdiode Kontrolka SIECI * Cabling * Kablolar
LED de RED NETWORK ( “M%” ) Kot —4%%F (LED) * Verdrahtung « Okablowanie
Led “REDE” Ll g sbho * Cableado o filk
Bouton RESEAU  Koupri « AIKTYO » - Cablagem fe
«NET»-knop Kronka NETWORK g
NETWORK Button  AG butonu
NETZWERK-Taste Przycisk SIECI g mmmmmmm e ——————-
Boton de RED NETWORK ( “[444” ) 4l N -
Botdo “REDE” L L - -

Ay \

Bouton mode APPRENTISSAGE
«LEARN»-knop

LEARN Button

LEARN-Taste

Boton LEARN

Botao LEARN —— |
Koupmi LEARN

Knonka LEARN
OGRETME modu butonu

L1

I
N

Bouton-poussoir Koupmi ekkivnong

Drukknop KHonka

Push Button Basmali diigme
| Drucktaste Przycisk

Botén pulsador 5411

Botdodeenvio

A

sl —l

Przycisk trybu ZAPAMIETYWANIA
LEARN ( “*%2]7 ) 428

Aropdl

LED témoin d’APPRENTISSAGE AioSoc @wtoekmopmig (LED) LEARN

Ce produit doit étre installé sur une ligne 10 A.

Dit product moet op een lijn van 10 A worden geinstalleerd.
This product must be installed on a 10 A line.

Dieses Gerat muss an einer 10A-Leitung installiert werden.
Este producto debe instalarse en una linea de 10 A.

Este produto deve ser instalado numa linha 10 A

«LEARN»-led Wnpnkatop ':EARN o To MPoibY auTo MPETEl va eykatacTadei mavw OF pia ypapyr 10 A

LEARN Led OGRETME géstergesi LEDI TpaHcHBep ANA TEXHNYECKON CUrHANM3aLNA K IVHAN C HOMUHANbHBIM TOKOM 10 A

LEARN-Leuchtdiode Kontrolka ZAPAMIETYWANIA Bu iirlin 10 A degerindeki bir hat iizerine takilmalidir.

LED LEARN LEARN (“%:2]") %5t - #%4% (LED) Produkt ten powinien by¢ montowany na linii 10 A.

S T L A 0 (4 |-
Led LEARN LS ig e A ‘oué I AR 1041025 L
omal 10 5,08 s e il 136 S 5 sy
A Consignes de sécurité [GANIGSIE A Veiligheidsvoorschriften ND @B A Safety instructions (a3
Avant toute intervention, couper le courant. Onderbreek voor enige ingreep de stroom. Make sure the power supply is disconnected before any intervention.
Respecter strictement les conditions d'installation et d'utilisation. Neem de installatie- en gebruiksvoorwaarden nauwgezet in acht. Strictly comply with instructions for installation and use.
A Sicherheitshinweise @BCH A Consignas de seguridad [CD) A Instrugdes de seguranca Gy
Vor jeglichem Eingriff die Spannungsfreiheit sicherstellen. Antes de realizar cualquier intervencion, cortar la corriente eléctrica. Antes de qualquer interveng&o, desligar a corrente.
Einbau- und Gebrauchsanleitungen sind genau zu beachten. Respetar estrictamente las condiciones de instalacion y uso. Respeitar rigorosamente as condigdes de instalagao e de utilizagéo.
A ZuoTdoelc aopalsiag ey A Mepbi npegocTopoxHocT ® A Giivenlik talimatlari ArRECY
Mpwv ané omowadninote enéupaon, SIaKOYTE TNV TAPOXT} PEUHATOC. OTKNIOUUTb NUTaHME nepef NPoBeieHNeM NI6bIX PEMOHTHbIX PaboT . Herhangi bir miidahaleden énce, akimi kesiniz.
Na tnpeite avotnpd TG GUVONKEG EYKATAGTAONG KAl XPrONG. Crporo cobniofaiite Tpe6oBaHUA K YCNIOBUAM MOHTa)a ¥ SKCriyataumm . Yerlestirme ve kullanim kosullarina titizlikle riayet ediniz.
— Tola¥ sl

A Przepisy bezpieczeristwa N\ ag o -

Przed kazdg czynnoscig na urzadzeniu, odtgczy¢ doptyw pradu.
Scisle przestrzegac instrukcji dotyczacych instalacji i uzytkowania.

AEAERT T LART 2 ZEWT L, AR Sy e A R«

Cplasiantly ar Syl Tagdy Lols aas 5085 . 55 gl b Ly g I Ll alaiy

CONFORMITY (€ DECLARATION

We declare that the products satisfy the provisions of :

The directive 1999/5/CE of the european parliament
and of the council of March 9th, 1999

On condition that they are used in the manner intented and/or in

with the current ii

standards and/or with the manufacturers recommandations

Channel availability depends on local country regulations. Wireless LAN system administrator must choose
correct country of operation. Channels are then automatically configured to comply with specified

country's regulations.

These provisions are ensured for directive 1999/5/CEE by conformity to the following standards :

EN 301 489
EN 300 328
EN 60669-2-1




